






Spacious, light-flooded rooms with fantastic views

A room to bask in and enjoy – and with a fantastic panorama too! Our 

82 friendly, light-flooded non-smoking rooms and junior suites in five  

categories and spread over five floors promise to make your holiday a well- 

earned rest. Elegant sitting room and generously fitted-out bathroom.



SERVICE & CONVENIENCE

Verwöhnt werden nach allen Regeln der Kunst

Professioneller Service in ungezwungener Atmosphäre und all die kleinen  

Annehmlichkeiten, die Sie bei Ihrem Aufenthalt «on top of the world»  

erwarten dürfen.

Thoroughly spoiled

Professional service in a relaxed atmosphere and all those little signs of attention 

that you have a right to expect here «on top of the world».

Bankette, Feiern und Seminare

Familienfeier, Seminar oder Festbankett – wir verfügen über die Räume und das 

Knowhow für einen unvergesslichen Anlass bis 150 Personen.

Banquets, celebrations and seminars

Whether you would like to host a family celebration, a company occasion or a 

festive banquet for up to 150 people, we will be pleased to help you.

Auch für die Kleinen ist bestens gesorgt

Im hoteleigenen Kindergarten können sich Ihre Sprösslinge ab 3 Jahren den 

ganzen Winter wohlbehütet und nach Herzenslust austoben, während Sie 

voll entspannt das Angebot des Hauses und der Region geniessen.

And we have plenty in store for the little ones too

To enable you to relax and enjoy the wide variety of pursuits on offer in  

the hotel and the region throughout the winter season, we have set up 

our very own kindergarten in which children aged three and over can run  

around to their heart’s content under the watchful eye of our experienced 

nursery teacher.



CULINARY DELIGHTS

Vielfalt und Qualität mit dem gewissen Schuss Raffinesse

Der Schweizerhof St. Moritz bietet eine vielfältige Gastronomie, beste Qualität

zu fairen Preisen, ungezwungene Atmosphäre und modernen Service. Gehen 

Sie auf Entdeckungsreise!

Variety and quality with a shot of refinement

The Schweizerhof St. Moritz has extremely varied culinary offering, 

its speciality is top quality cuisine at fair prices, served in a pleasant  

atmosphere and with modern service. This is your chance to embark on a 

culinary voyage of discovery!

Restaurant Acla – das Speiserestaurant für mittags und am Abend. 

Rundum bekannt nicht nur für seine Klassiker wie das Wiener Schnitzel 

oder den Tafelspitz.

Restaurant Acla – A great place to go for both lunch and dinner. Famous 

for far more than just its classics like the Wiener Schnitzel or aitchbone 

of beef.



MOUNTAIN FEELING

Clavadatsch – erleben Sie unsere urige Berghütte mit einmaligem Ausblick 

auf die Oberengadiner Seen. Oder feiern Sie Ihre private Party am Berg. Ganz 

wie es Ihnen gefällt! 

Offen im Winter. Für private Anlässe das ganze Jahr.

Clavadatsch – Our quaint little mountain hut with superb views of the lakes 

of the Upper Engadine. This venue can be booked for private mountain- 

side parties. The choice is yours! 

Open in winter. Available for private parties all year.

Acla Giardino – Die Gartenterrasse des Restaurants Acla ist eine Oase der

Ruhe mitten im St. Moritzer Ortskern – ein idealer Ort für einen leichten Sommer-

lunch oder einen Glühwein im Winter. Und genau wie das Hotel Schweizerhof 

kennt das Gartenrestaurant Acla Giardino keine Nebensaison.

Acla Giardino – The new garden terrace at the Restaurant Acla is a huge

success. It is an oasis of peace in the heart of St. Moritz, the perfect place 

for a light summer lunch or a delicious ice cream sundae. Like at the Hotel 

Schweizerhof, it is always high season at the Acla Giardino garden restaurant.

ACLA GIARDINO



FROM DUSK TILL DAWN

Lange Abende und kurze Nächte mit Musik und toller Stimmung

Die Bars im Schweizerhof begeistern mit guter Stimmung und Live- 

musik ein bunt gemischtes Publikum aus Einheimischen und Gästen. 

Long evenings, short nights – with music and a great atmosphere

The bars of the Schweizerhof with their great atmosphere and live music 

attract all kinds of interesting people, including both locals and guests.

Le Hall – im Winter ein stilvoller Treffpunkt für 

eine Tasse Tee am Nachmittag, den Aperitif am 

frühen Abend oder das Gläschen Cognac nach 

dem Essen. 

Le Hall – In winter a stylish place to meet for 

an afternoon cup of tea, an aperitif or a glass  

of Cognac after dinner. 

Piano Bar – Perlender Champagner, spritzige Cocktails, Ambiente bei 

Pianomusik live in der wohl stimmigsten Bar von St. Moritz.

Piano Bar – Sparkling champagne, colourful cocktails and the coolness of 

live piano music make this one of the trendiest hang-outs in St. Moritz.

Stübli – Engadiner Pub mit Live-Gitarristen: ein St. Moritz Klassiker.

Stübli – An Engadine pub famed for its live guitar music: a St. Moritz classic.

Muli Bar Reloaded – Das jüngste Kind und trendige Chillout Bar mit coolen

Drinks und moderner Loungemusik. Offen im Winter.

Muli Bar Reloaded – The new and trendy chill out bar with cool drinks

and modern lounge music. Open in winter.



HEAVENLY WELLNESS

Dem Himmel so nah sind die Gedanken frei

Auf dem Dach des Hotels befindet sich eine Erholungslandschaft mit 

Sauna, Dampfbad und einer grosszügigen Sonnenterrasse – mit atem- 

beraubender Aussicht.

Auf dem Programm stehen Massagen, Gesundheitschecks und Fitness- 

trainings – dies in Zusammenarbeit mit Gut Training und der renommierten 

Klinik Gut.

So close to heaven and with the mind free to roam …

On the roof of our hotel we have a special relaxation zone complete  

with sauna, steam bath and spacious sundeck with spectacular views of 

the mountains.

The programme includes massage, health checks and special workout  

routines – all of which are provided in collaboration with Gut Training  

and the renowned Gut Clinic.



A BREATHTAKING LANDSCAPE

Ein Paradies in den Alpen

1'800 m ü. M. auf dem Dach Europas liegt eine Landschaft voller Schönheit mit  

hohen Gipfeln, dem breiten Inntal und tiefblauen Seen.

Das Oberengadin bietet ideale Bedingungen für sportliche Aktivitäten aller Art  

und ist Höhentrainingstützpunkt der besten Sportler der Welt. Drei attraktive 

Golfplätze liegen in unmittelbarer Nähe.

Entdecken Sie diese einmalige alpine Berglandschaft beim Wandern oder  

Biken, mit dem Glacier Express oder auf einer luftigen Passfahrt, auf Skis 

oder mit der Pferdekutsche. Die natürliche Schönheit des Engadins liegt Ihnen 

zu Füssen.

An Alpine paradise

Located on the roof of Europe at an altitude of 1,800 m, St. Moritz looks out on breath-

takingly beautiful mountains, the wide Inn valley and deep blue lakes of the Engadine.

The Upper Engadine is the perfect place for all kinds of sports and has become a popular 

high-altitude training base for some of the world’s top athletes. There are three attractive 

golf courses close by.

You can explore this singularly beautiful mountain landscape on foot, skis or mountain  

bike, by hopping aboard the Glacier Express, breezing up and down the passes or  

taking a ride in a coach. The natural beauty of the Engadine is at your disposal.



ALPINE LIVING AT ITS BEST

Natur und Kultur on Top of the World

St. Moritz ist Zentrum und unbestrittene Modemetropole der Alpen. Zahlreiche  gesellschaft-

liche und kulturelle Events von Weltklasse finden sich im prall gefüllten Veranstaltungskalender 

und untermauern den Ruf von St. Moritz.

Zusätzlich bieten wir unseren Gästen ein vielfältiges Programm mit attraktiven Angeboten im 

Sommer wie im Winter.

Mehr Informationen finden Sie auf unserer stets aktuellen Website 

www.schweizerhofstmoritz.ch.

Nature and culture on top of the world

St. Moritz is the undisputed centre and fashion capital of the high Alps. 

With a calendar crammed full of countless world-class social and cultural  

events, this is not just a great place to be seen, but a great place to be as well. 

We at the Schweizerhof are pleased to be able to add to its attractions   

a varied programme of activities and special offers for both the summer  

and winter season.

For more information, please visit our website at

www.schweizerhofstmoritz.ch.



SCHLOSS SALENEGG

Weinkultur als Tradition

Einen guten Tropfen geniessen, ein paar Köstlichkeiten zu sich nehmen – von 

der angenehm entspannten Atmosphäre getragen, den hektischen Alltag 

hinter sich lassen.

Das traditionsreiche 4-Sterne superior Hotel Schweizerhof, seit dem Jahr 

1898 im Besitz der Familie von Gugelberg zu Salenegg, verkörpert diese Prin-

zipien als Ort der Entspannung und Erholung. Das gesamte Sortiment der 

Mayenfelder Tropfen steht im Schweizerhof für Degustation, Konsumation 

und zum Kauf zur Verfügung.

Die Kellerei auf Schloss Salenegg in Mayenfeld steht interessierten Besuchern 

auf Voranmeldung auch gerne offen.
Weingut Schloss Salenegg · 7304 Maienfeld

T +41 (0)81 302 11 51 · F +41 (0)81 302 35 70

www.schloss-salenegg.ch · info@schloss-salenegg.ch

Wine culture: a tradition

Enjoy a good wine and sample fine delicacies – let the pleasant, relaxing 

atmosphere carry you away from the hectic of everyday life.

The 4-star superior Hotel Schweizerhof, rich in tradition and owned by the 

von Gugelberg zu Salenegg family since 1898, embodies the ideals of a 

place of rest and relaxation. The entire assortment of Mayenfeld wines is 

available at the Schweizerhof to taste, drink and purchase. 

The wine cellars at Schloss Salenegg in Mayenfeld are also open to interested 

visitors upon advance arrangement. 


